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Oꝛatio ſalomonis .
dita eſt oꝛatio mea . Et liberaſti

ae me de pditione : eteruiſti me de
ful / tꝑe iniqno . Pꝛopterea ↄfiteboꝛ ⁊f laudẽ dicã tibi : et bñdicã noĩ dñi .

alrob Cũ adpuc iunioꝛ ſus p̃uſq ; Lober
tfrem/ rarẽ q̃ſtuiſapientiã palã in õone

mea . Ante tps poſtulabã ꝓ illa : ⁊
„ a vſq ; in nouiſſimis inquiraã eam : ⁊auß floꝛebit tanq ; cpꝛequox vus . Ze¬

oqna tatũ eſt coꝛmeũ in ea: ambulauit
pes meus iter rectũ : in iuueututemea inueſtigabã eam . Inclinaui
modicę aurè meã ⁊excipi illam .

Sultã inueni in meipᷣo ſapiẽtid :
et multũ ꝓfeci in ea. Bãti mihi ſa. pientiã dabo gloꝛiã . Conſiliatus

g ſum em̃ vt facerẽ illã . Eelatus ſuʒb bonum :nõ ↄfundar . Zolluctata
eſt anima mea in illa : ⁊in facien¬
do eam cõſirmatus ſum. Manns
meas extedi in altũ : ⁊in ſapiẽtia1 eius luxit aĩa mea : ⁊ignoꝛantias0 meas illuminauit .Aiam meã di¬

Altea rexi ad illã : ⁊in Kagnitione inue¬
gnitio ni eã. Poſſedi cũ · Aipfa coꝛ ab int
dem tio : ꝓpter boc nõ derelinquar .xlẽ

ach ip tet meus ↄturbatus eſt querendo
s lllã : ꝓptet ea bonã poſſidebo poſ¬

ſeſſlonẽ. Pedit em̃ mipi dñs liguã
ald he Lmercedẽ meã : ⁊ in ipᷣa laudabo
ſuditã eũ. Appꝛopiate ad me ĩdocti : ⁊cõ¬

D gregate vos in domuz diſcipline .
Eſaie Quid adync retardatis : ⁊qͥddici¬

a . tis ĩ his .Aĩe vf̃e ſitiũt vehemẽter .
Apni os meũ ⁊ locutꝰſuʒ . Cõpate
vobis ſine argẽto ſapiain : ⁊ collũ
vm ſuvijcite ĩugo ei :ꝯ 2 ſuſcipiat
ala vt̃a oiſciplinã .In ꝓximo ꝭem̃
mentre eã . Uidete oculis vf̃is : qꝛ
moqicum laboraui : ⁊inueni miptg

8. 9.b. multã requiẽ . Aſſumite diſciplinãin multo nũero argẽti : ⁊ opioſuʒi aur poſlidete ĩ ea . Zetet᷑ aĩavfa ĩ9 mia ei :ꝯ ⁊nõ ↄfundemini ĩ laude
Ax ip eiꝰ .Oꝑamini opꝰvf̃m añ tpᷣs: ⁊fg dabit vobis mercedẽ veſtrã in tꝑe5 ſuo. ¶ Explicit liber ecccłiaſticꝰ

Q Jucipit oꝛatio Salomonia .
T iuclinauit ſalo¬

N mon genua ſua in
E conſpectn totiꝰ ec¬

cleſſe iſrael : ⁊ape¬

t dixit . Domĩe
eus iſrael non eſt

327
ſimilis deus in celo ſurfum : neq ;in terra deoꝛſum qui cuſtodis te¬
ſtamentũ tuũ ⁊ miſericoꝛdiã pue¬rig tuis euntibus in cõſpectu tuo
in toto coꝛde : ſeruãs puero tuo da
nid que locutus es illi et locutus
es in oꝛe tuo ⁊in manu tua imple
ſti quaſi dies iſte . Et nũc domine
deus iſrael cuſtodi puero tuo da¬
uld patri meo que locutus es illidiceng . Non deerit tibi vir a facie
mea ſedẽg in thꝛono iſrael . Uerũ
tamen ſi cuſtodierint filij tui legẽmeã ⁊ in pᷣceptis meis ambulãteſi
cut ambulanerũt in cõſpectu meo
fideleg . Et nunc dñe deus ifrael :
creditũ eſt verbũ quod locutus es
ꝓpuero tuo danid : qm̃ ſi vere habi¬
tauit deus cũ hoĩbus in rerra . Si
celũ ⁊ celi celoꝛũ nõ ſufficiãt tibi :
quatomagis domus hec quã edi¬
ficaui . Sed reſpicias ad oꝛationẽ
ſerni tui ⁊ depᷣcationẽ eiꝰ vt exaudias die placationẽ ofonis quã
ꝑuer tnus oꝛat coꝛam te hodie : vt
int oculi tui ſuper domuʒ pãc die
ac nocte : in locum quẽ dixiſti inuo
care nomẽ tuũ : ⁊exaudias ot̃oneʒ
quã puer tuus oꝛat in hoc loco : et
exaudias pꝛecationẽ pueri tui et
populi tui iſrael : ſi oꝛauerint in lo
co iſto : ⁊exaudias in loco habita¬
tionis de celo : ⁊ exaudias ⁊ pꝛopi
tius ſis ſi peccauerit vir in te .
¶ Explicit oꝛatio Salomonis .
¶ JIncipit pꝛologus in eſaiam pꝛo
phetam .

1 Emo ců pꝛophetas verſibus
5 viderit eſſe deſcriptos : me¬
tro eoa eſtimet apud hebꝛeos liga
ri : ⁊aliquid ſimile habere de pfal
mis · vel operibus ſalomõis . Sʒ
quod in demoſthene ⁊ Tullio ſo¬
let fieri : vt per cola ſcribantur et
comata : qui vtiq ; pꝛoſa et nonver
ſibus f conſcripſerunt . os quo⸗ Ala q.
ꝙ otilitati legentium pꝛouidẽres ſcrip¬
interpꝛetationem nouã nono ſcri ſerunt
bendi genere diſtinrimus .Ac pꝛi⸗ als emum de Eſaia ſciendum : quod in loquẽ¬ſermone ſuo diſertus ſit : quippe tie
vt vir nobilia et vꝛbaneæ elegan⸗ als .
tie : nec pabens quicquam in elo qppia
quſo ruſtictratis admirtuʒ . Un ala et
de aceidit vt pꝛe ceteris floꝛẽ fer inde
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Eſalas .

monis eius : tranſlatio non potue

al ob rit· Ecõſeruare . Deinde etiam poc
puare . adijciendũ : ꝙ nõ tã pꝛopbeta dice

dus ſit q euangeliſta . Ita em vni¬
uerſa xpi eccleſieq ; myſteria ad li

quidũ pꝛoſecutus eſt : vt nõ putes
eũ de futuro vaticinari : ſed de pꝛe
teritis byſtoꝛiã texere .L Unde cõ

ijcio noluiſſe tũc tempoꝛis ſeptua

ginta interp̃tes fidei ſue ſacramẽ
ta ꝑſpicue ethnicis ꝓdere ne ſan¬

ctũ canibus ⁊ margaritas poꝛcis
darẽt : que cũ hanc editionẽ legeri
tis ab Illis aĩaduertetis abſcõdi¬
ta . Nec ignoꝛo quanti laboꝛis lit

pꝛopbetas intelligere : nec facile

quempiã poſſe in icare de interpᷣ
tatione : niſi intellexerit añ q lege
rit . Hos quocq; patere moꝛ ſibꝰplu
rimoꝛũ :que ſtimulãte inuidia : qð
ↄſequi novalent deſpiciũt . Sciẽs
ergo et pꝛudẽs in flammas mitto

akg fa manu : nibitominus , hoc a aſti

ſtuofiſ dioſis lectoꝛibus pꝛecoꝛ: vt quo¬
modo greci poſt ſeptuaginta trãſ
latoꝛes aquilam et ſymmachum
et theodotionem legũt : vel ob ſtu¬
dium doctrine ſue : vel vt ſeptua¬
ginta magis er collatione eoꝛum
iutelligant : ſic et iſti ſaltempnum

poſt pꝛioꝛeg babere diguentur in¬
terpꝛetem . Legant pꝛins ⁊ poſtea
deſpiciant : ne videantur nõ er in¬
dicio ſs ex odij pᷣſumptione igno¬
rata damnare . Pꝛopbetauit autẽ
efaĩas in hieruſalem et in iudea :
necdum decem tribubus in capti¬
uitatem ductis : ac devtroc ; fegno
nunc commixtim : nunc ſepaxatiʒ
texit oꝛaculum .Et cuĩ interdũ ad

pꝛeſentẽ reſpiciat byſtoꝛiã et poſt
babylonie captiuitatẽ reditũ po¬

puli ſigniſicet in iudeã : tamẽ oĩs

eius cura de vocatione gentium⁊
de aduẽtu chꝛiſti eſt . Quem tanto

plus amatis o paula ⁊euſtochiuʒ
tantomagis ab eo petite : vt ꝓ ob¬

trectatione pꝛeſenti qua me inde

ſinenter emuli laniant : ipſe mihi
mercedẽ reſtituat in futuro : q ſͥcit

nie ob boc in peregrine ligne erxn¬

ditione ſudaſſe : nè iudei de falſi¬

rate ſcripturarũ eccleſijs eius diu

tius inſultarent .
¶ Explicit pꝛologus . *

al et
inde
Mat .
7. a.

Alg
Iſrael .

5 8
*

feigul . Reglonẽ veſtr Acor die

¶ Incipit argumentum .
Saias in hieruſa¬
lem nobili genere

loꝛtus eſt : ibiq ; pꝛo
ſppetauit .Sub ma

naſſe rege ſectusin
duas partes : occu¬

a buit . Sepultuſq ; ẽ
fub quercu rogel iuxta trauſitum

aquarum : quas olim ezechias rex
iacto obſtruxerat puluere .

¶ Explicit argumentum .
¶ Incipit Eſalas pꝛopbeta .

Ca . Sum .¶ Uiſio eſale : ſermo
de ira dñi cõtra ĩudeã ⁊bieruſale
ꝓpter pctã ſua : de ceſſantibus t re

pꝛobatis folẽnitatibus : pt futuro
ſauacro quo pctã lauant᷑ : de incre
patione hierlłʒ pꝛopter ſ pirituale
meretricium . Cap . 4

Iſio 25
0

W
N

1
lij amos
quamrti
dit hſu⸗a
per iudã tua

2 —
ezechie regum iuda . Audite celi t
auribus ꝑcipe terra : qm̃ dñs locu
tus eſt . Alligs enutrini exaltaui :
ipſi autẽ ſpꝛeuerùt me. Cognouit
bos poſſeſſoꝛẽ ſuũ : ⁊ aſinus pſepe
dñi fui : ifrael at me nõ cognonit

et ppls meus nö intellexix .Hege:
ti peccatrici : ppło graui iniq ; tate :
ſemini nequa filijs celeratis .De
reliquerũt dũm blaſphemanerüt
ſetm̃ iſrael : abalienati ſunt retro :
ſum . Suꝑ quo pereutiã vos vltra

addeteg puaricationes . Oecaput6.9.

lãguidũ : ⁊oẽ coꝛ merẽs . A planta fe

pedis vſq ; ad vertieẽ : no eſt in eo
fanttas . Uulnus et linoꝛ ⁊plaga
tumẽs : nõ eſt circũligata nec cura

ta medicamĩe : neq ; fota oleo .

ra vt̃a deſerta : ciuitatęg ve ſucce

Alten deu ant : 2defofablk ch
invaſtitate hoſtili . Etderelinquel b

legere .
mum ,
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